Reading The Greek New Testament

Week 30: Luke 23:39-24:16

Notes on the Greek New Testament
Week 30 — Luke 23:39-24:16

Day 146: Luke 23:39-43

Verse 39

Elc 8¢ TOV KpeUaoOEVImY KaKoOVOYmVY
gpAao@rueL avTOV Aéywv, OvYL o €t O
XpLo10¢; 0doov oeavTOV Kol fUds.

| Cf. MKk 15:32b.

AELa yap Gv £mpoEouev GrrohapBavousy
literally, 'we receive back things worthy of
what we did' i.e. 'we are getting what our
deeds deserve'. "The attitude expressed is one
that reconciles a man to God: to accept one's
punishment as justified is an expression of
penitence." Marshall.

elg, uo, €v gen €vog, wLog, £vog one
kpeuaobéviwy  Verb, aor pass ptc, gen pl
kpepavvoul hang

ovdeLg, oVdeULa, ovdev  No one, nothing
dtomog, ov  improper, wrong, evil,
harmful

Used of crucifixion in Acts 5:30; 10:39; Gal
3:13.

kOoKOvPYog, ov m  criminal

Proaognuew speak against, slander, insult

oyl (emphatic form of 0¥) not, no; used
in questions expecting an affirmative
answer.

Verse 40

Nolland comments, “It is better to think of the
second criminal as sensing in the present
context Jesus’ categorical difference from
himself and his fellow criminal, rather than to
attribute to him any extensive prior knowledge
about Jesus.”

Verse 42

dmokpiBeic 6t O £1eP0g EMTLUDOV AVTOD
Epn, OVdE @ofBfi oU OV Bedv, OTL v T
oVt KPLUATL EL;

kal #leyev, "Inood, uviodnti wov dtav
ENONG elg TV Paothetav oov.

£tepocg, a, ov other, another, different
gmTiuaw command, rebuke

ggpn  Verb, imperf act ind, 3s @nui say
qofeoual trans fear, be afraid of

uvriodnti Verb, aor pass dep imperat, 2 s
wpvnokopotr  remember, call to mind

otov when, whenever, as often as

£\Onc  Verb, aor act subj, 2's £pyouat

OvdE @oBfi oV OV Bedv ‘Don’t you even
fear God?’ Nolland comments, “Not only has
this criminal despised the laws of society and
its machinery of justice; now on the brink of
death he shows no fear of God (contrast
?12:4-57).”

ovtog  used here (00tog with definite art) to
mean 'same’

kpLua, Tog n judgement, verdict,
condemnation, punishment

Verse 41

Kol uele uev dkatme, EELo Yoo OV
gmpdEauev drmoroufdvouev: ovtog 8¢
oVdEV dtomov Empatev.

Olkalwg adv (from dikolog) righteously,
justly

dElog, o, ov worthy, deserving, fitting

émpdEauev  Verb, aor act indic, 1 pl
mpaoow practice, do

amolaupovw receive back, get back

© ACRW W f" B etc. read v rather than
elc. Nolland, rejecting this reading, says that
“The reference would then be to the Parousia”
which he thinks does not so well fit the
context. Rather, Nolland argues, “In the
framework of Lukan thought, Jesus will ‘come
into his kingdom’ by means of his passage
through death to exaltation at the right hand of
God (cf. at 79:517?; 219:12?; 724:26?).”
Marshall however, despite preferring €ig
argues that "The reference is to the parousia of
Jesus as the Son of man as a future event
associated with the raising of the dead. The
criminal thus regards Jesus as more than a
martyr; he implicitly confesses his faith that
Jesus is the Messiah or Son of man." Nolland
adds, “The first criminal had mocked Jesus’
royal pretensions. The second criminal also
addresses himself to the royal status of Jesus
(with God), but he does so deferentially,
appealing for clemency from Jesus when he
has assumed his royal role.”

Verse 43

Kol ey avt®, Awjv ool Ayw, orjuepov
uete ¢uod £om év 10 Topadelow.

onuepov today
gon Verb, fut indic, 2's elul
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onuepPov has to be taken with the words that
follow it rather than with ool Aeyw otherwise
it loses its force. The emphasis is on the fact
that what the thief looks for as a distant
prospect, Jesus promises he will possess with
him today.

Nolland comments, “It is tempting to find
expressed here the view that Jesus came ‘into
this kingdom’ on the day of his death. But it is
probably better to correlate the use of ‘today’
here with earlier instances in the Gospel and
see, instead, a statement that still in the hour of
his own death Jesus brings salvation (in the
context of the present mocking of his
pretensions about saving others, he extends
salvation to yet another person). This criminal
has no need to wait for Jesus to come into his
kingdom; though not yet come to his kingdom,
Jesus is already granting royal clemency.” But
it is not clear how this does justice to pete
guod.

napadeL0og, ov m paradise

The word 'Paradise' comes from a Persian
word for a garden or park. The word recalls
the Garden of Eden (LXX Gen 2:8; 13:10;
Ezek 31:8) and points to the bliss that was
enjoyed before the Fall. It became a type of
the future bliss of God's people (Is 57:3). In
the New Testament it is used of the place of
the believer at death, i.e. with Christ in glory
(Revelation 2:7, 2 Cor 12:2,4). The fulness of
Eden restored awaits the resurrection.
Nolland comment, “In Jewish thought of
Jesus’ day, the imagery of ‘paradise’ was
developed, using an old Persian term, out of
reflection about the garden of Eden. In
connection with a developing understanding of
Hades (see at 716:19-317?), paradise came to
be understood as the pleasant resting place of
some of the privileged dead prior to the great
day of resurrection. After death, Jesus would
certainly have been expected to be one of
those who would go on to paradise. What is
striking here is that the criminal who sues for
mercy will be there with him!”

Day 147: Luke 23:44-49

Verse 44

Kal fiv ion dhoel Hpo #ktn kol okdTog
£yEveTo £€ge Oy TV Yiiv £wg dpag évatng

161 adv now, already

woeL  like, as, about, approximately

£KTOG, M, OV Sixth

0KOTOG, ovg n darkness, evil

gyéveto Verb, aor midd dep indic, 3 s
YLVOULOLL

ohog, M, ov whole, all, complete, entire
yn, yns f earth

| Need not refer to more than the locality.

évatog, M, ov  ninth

|CF. Jer 15:9; 8:9; Mk 13:24.

Verse 45

1ol Nhiov ékhmdvrog, ¢oyioOn 8¢ 1O
kotamétooud Tod vood uéoov.

Nniog, ov m the sun
ékMatdvrog  Verb, aor pass ptc, m/n gen s
ékhewtw  fail, give out, cease, end

Many MSS read kot £0k0TL00m 6 NALOG
rather than Tov A0V €KALITOVTOG

The meaning is simply that the sun failed to
give its light (cf. Job 31:26; Is 60:20).
Marshall quotes Driver who says that it is a
"phenomenon which could have been caused
locally by a hamsin or sirocco wind."

goiobn  Verb, aor pass indic, 3 s oy1lw
split, tear, separate

KOTOITETOOUC, TOS n  curtain

voog, ov m temple, sanctuary, inner part
of Jewish Temple

uecog, m, ov middle; oxllw puecov tear
in two

Driver suggests that the same sirocco wind
which caused the darkness could have split the
outer curtain of the holy place. Marshall says
"the event is a forewarning of the destruction
of the temple."

Verse 46

Kol @wviioog @wvii ueydin 6 Incodg
eimev, Tdtep, eig xelpdg cov mapaTiOeuaL
10 mvebud wov todto 8¢ elmwv
EEETVEVOEY.

A loud cry is unusual from a man nearly dead
by crucifixion.

xeLp, xewpog f hand, power
mopatiBepar  Verb, pres midd indic, 1 s
mopotOnue  midd. commit, entrust

Cf. Ps 30:6 LXX. See also Acts 7:59; 1 Peter
4:19.

gE€émvevoev  Verb, aor act indic, 3 s €kmvew
die, expire

The swift and sudden death is also unusual. It
indicates that even here, Jesus remains in
control of what is happening.
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Verse 47

Idwv 8¢ O £KaTOVIAEYNS TO YeEVOUEVOV
£00Ealev TOV Oedv AMéywv, Ovimg O
avOpwitog ovtog dikarog Nv.

1dwv  Verb, aor act ptc, mnom's Op0w trans
see, observe

EKATOVTOEYNG, OV and £KOTOVTAPYOS, OV
m centurion

vevduevov  Verb, aor ptc, m acc & nnom &
accs YLVOUOL

doEalw praise, honour, glorify, exalt

oviwg really, certainly, indeed

OlkaLog, o, ov righteous, just

| L.e. Innocent of the charge against him.

Verse 48

Kal tdvieg ol ovuopayevouevol Oylot
gl v Bewpliov Ty, Bewpnioovteg Td
YEVOUEVO, TUTTTOVTES TA 0THON
VITEOTPEPOV.

ovuopayevouevol  Verb, aor midd dep ptc,
mnom pl ovusTapaylvoudl assemble
together, come together

| Here alone in the NT.

Bewpia, ag f sight, spectacle

| Here alone in the NT.

Bewpew see, watch, observe

yevoueva  Verb, aor midd dep pte, n nom/acc
pl ywvouou

Tuntw  beat, strike

otnbog, ovg n chest, breast

vrooTpe@w return, turn back

The imperfect signifies that they beat their
breasts as they turned to depart.

"Their act has been understood as a sign of
repentance for their part in sentencing Jesus to
death... It is more likely that the action is a
simple expression of grief at the death of a
victim of execution, perhaps grief at his
undeserved death; to read repentance into it is
unjustified. The action may be seen as the
fulfilment of Zc. 12:10-14, but there is no
linguistic evidence that Luke recognised it."
Marshall

Verse 49

eLOTHKELOOY OE TTAVTES Ol YVWOTOL aVTH
Ao UokEObeY, Kal yuvaTkes al
ovvakolovBoDooL avtd dmd Thig
Talhatog, opdoal Tadta.

glothikeroay  Verb, pluperfect act indic, 3 pl
totnut pluperf stand, stop, stand firm

YVWOTOS, 1, ov  known, acquaintance,
friend

uakpoOev adv far off, at a distance, from
a distance

Cf. Ps 37:12 LXX

ovvakorovBew follow, accompany
opMooL  Verb, pres act ptc, f nom pl 0paw
see, observe

Day 148: Luke 23:50-56

Verse 50

Kai 6oy dvnp ovopott "Toong Bovkevtnc

VIdoywv [kail] dvio ayodog kal dikailog

Ovouo, T0g n name

fouvieving, ov m council member (of the
Sanhedrin)

| Only here and Mk 15:43.

VIapyw be (equivalent to gipt)
dyabog, 1, ov good, useful, fitting
dlkatog, a, ov righteous, just

Verse 51

- oUTog ok v ovykatotedeLuévog Th

Boulfi kal Tfi TEGEEL aVTOV — Ao

Apwnabaiog TOewe TV Tovdaimy, Og

TP00EdEYETO TNV Pactrelov 1ol BeoD,

ovykotatebelnévog  Verb, perf midd/pass
dep ptc, mnom s OUYKATATIOEUOL
agree with, consent to

| Literally 'to put down the same vote as'

fouvAn, ng f purpose, plan, decision

mpokLg, ewg f what one does, deed,
action

mpoodeyoual wait for, expect

"A phrase which joins him with the pious
israelites described in the birth narratives and
suggests that he was a disciple of Jesus (Jn.
19:38; Mt 27:57)." Marshall

Verse 52

ovtog mpooeldwv T@ MAdte frioato 1O

odua 100 Inood,

TPOOEPXOUOL come or go to, approach

Nrrjoato aor midd aitew midd ask for
oneself, request

omua, T0g n  body

Verse 53

kol kaBehwv EveTuMEEY anTd OLvdOVL, Kol

#Omkev adTOV &V puvijuoTt AaEevt® ol ovk

IV ovdeig olimw keipevoc.

koBehwv Verb, aor act ptc, m nom s
kaBalpew take down

évtuhoow  wrap in, fold or roll up

owdwv, ovog f linen cloth (for clothing or
burial)

| Cf. Mk 14:15f; 15:46; Mt 27:59.
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£0nkev  Verb, aor act indic, 3 s T1OnuL
place, set, appoint

uvnueo, tog f tomb, grave

MoEevtog, M, ov cut out in the rock

| Here alone in the NT.

Day 149: Luke 24:1-9

Verse 1

0VdELG, 0VdEULY, OVdEY  no one, nothing
ovntw not yet
kewwor lie, be laid, store up, be stored up

T 6t ud TV oafpatwy Spbpov fabéwg
émti 1O uvijua oV @épovoal G
Nroipaoay dpwuata.

Such a grave would normally have space for
several bodies.

oofppatov, ov n Sabbath, week

Verse 54

™ Wwo Twv coppotwy, on the first day of
the week. Cf. Mk 16:2; Mt 28:1; Jn 20:1 also
Jn 20:19; Acts 20:7; 1 Cor 16:2.

kol fuépa fv mopaokevic, kal odppatov
EMEQPWOKEV.

0pbpog, ov m early morning

napaokevn, ng f day of preparation
(before a sacred day)
é¢mupwokw dawn, draw near, begin

| Here and Jn 8:2; Acts 5:21.

| I.e. towards the evening of the Friday.

Verse 55

KatakolovOroaoat 8¢ ai yuvalkes,
altiveg Roov ovveknivduiar ék Thg
Tohhoiog avtd, £0edoavto TO uvnuelov
Kal Og £1€0n 10 oduo 0vTod,

Babug, e, v deep; 6pbpov Pabewe at
early dawn

uvnuo, tog f tomb, grave

@epw bring, carry, bear, lead

¢tolwolw prepare, make ready

dpwua, atog n aromatic spice or oil

Verse 2

o \ \ ’ b} 7 9 \
€VPOV O TOV MBOV ATTOKEKVALOUEVOV GITO
oD puvnueiov,

katakohovBew follow, accompany

ootig, Ntig, 6 v who, which, whoever,
whichever

ovveAnivBuiolr  Verb, perf act ptc, f nom pl
ovvepyouol come together,
assemble, go with

£0edoavto  Verb, aor midd dep indic, 3 pl
Beaoual see, look at, observe

uvnuelov, ov n grave, tomb, monument

£1€0n  Verb, aor pass indic, 3 s T16nuL

Verse 56

ebpov  Verb, aor act indic, 1 s & 3 pl
gVPLOKW

MBog, ov m stone

dmokekvhopuévov  Verb, perf pass ptc, m
acc & n nom/acc s GokVALw roll away

UVNUELOV, OV n see 23:55.

Verse 3

eloeh@odoal 8¢ oly ebpov 1O odua Tod
kvptov ‘Inocod.

VooTPPaoal 8¢ NTolaoaV APMUATO KOl
uopa. Kai 10 pév odppotov novyocav
Kot TV EVToliv,

eloehMdoDoaL  Verb, aor act pte, f nom pl
glogpyouar enter, go in, come in

vrootpéPpaoal  Verb, aor act pte, fnom pl
VITOOTPEPW

gtolualw prepare, make ready

dpwua, atog n aromatic spice or oil

uvpov, ov n ointment, perfume, oil

Most modern versions consider 56a to be the
close of burial narrative and 56b the
introduction to the resurrection appearances.

novyalw be silent, cease, live a quiet life
évtohn, ng £ command, order, instruction

I.e. Ex. 20:10; Dt. 5:14.

"Godet... claimed that this was the last Sabbath
of the old order, scrupulously kept by the
followers of Jesus before the new celebration
of the first day of the week took its place; this
thought may have been in Luke's mind, but
hardly in the minds of the women." Marshall

The phrase Tov kKvpLov ‘Incov "is omitted by
Dabde ff I ' Eus” and Tov "Inoov is read
by 579 pc sy bo™... This is one of a series of
passages where words or phrases are absent
from representatives of the western text
(22:19b-20; 24:3, 6, 12, 36, 40, 51, 52; Mt
27:49). Earlier critical opinion rejected these
phrases as early interpolations into the text ...
Recent scholarship, recognising the origins of
the early Alexandrian type of text, has come to
the contrary opinion... Each case must be
considered on its merits with attention to the
theological tendencies of the Evangelists and
the scribes. In the present case, the external
evidence for omission is weak; the phrase is
one used of the risen Jesus in Acts 1:21; 4:33;
8:16 (cf. Jn 20:2); and the omission may be
due to assimilation to 24:23 (cf. Mt 27:58; Mk
15:43...). The phrase declares the new status
of the risen Jesus; he is the Lord." Metzger
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Verse 4

Kol éyéveto €v T@ dmopelobal adTig mepl
ToVTOV KOl 160V dvdpeg dvo éméoTnoav
avtalg év £00fitL dotpamtTovon.

dmopeloBal  Verb, pres pass infin dwopew
act & midd be at a loss, be disturbed

Cf. dmoplo. 21:25

"The doubling of the figure may be meant to
provide two witnesses to the important fact
about to be described." Marshall

gpLotnuL come up to, approach, appear
¢o0ng, nrog f clothing
dotpamtw flash, dazzle

"Indicates the shining appearance of heavenly
garments (cf £€00TPOTTTW of the
transfiguration appearance (9:29) and
dotpon with reference to the angel's face
(Mt 28:3))." Marshall

Verse 5

EuPOBwV 8¢ yevousvwv adTOV Kol
KAVOVODV TO TPOoOIa £l TV YAV €ltov
poOg avtde, Tt Tnrette 1OV TOVTA UeTd
TOV VEKPOV;

gugopog, ov full of fear

|CF. 24:37; Acts 10:4; 16:8; Mt 28:5.

kAtvovo®dv  Verb, pres act ptc, f gen pl
kAvw lay (down), bow

Caw live, be alive

VEKPOG, 0, ov dead

Verse 6

ovk #otiv MOE, ANG fy£pOm. uviodnte dog
gENAANoEY DUty £tL Ov év T Taldaig,

mde adv here, in this place

Nyép0n  Verb, perf pass indic, 3 s éyeLpw
raise

wvriobnte  Verb, aor pass imperat, 2 pl
utuvnokoual remember, call to mind

Cf. 24:8; 1:54.

¢t still, yet

Verse 7

AMywv TOV VIOV ToD AvOpwTov ETL del
mopadodfival gig xelpog AvOpwITwV
AUOPTWADV Kol oTavpwdiival kol Tf Tl
Nuépa dvaotfival.

Cf. Mk 9:31; 14:41; 16:6.

OeL impersonal verb it is necessary, must
napadobfivar  Verb, aor pass infin
mopoaddwut hand over, deliver up
xevp, xewpog f hand, power
auaptwhog, ov  sinful, sinner

otavpwbijvar  Verb, aor pass infin
oTavpow  crucify

TOLTOC, M, ov third

avootfival  Verb, 2nd aor act infin
dviotnul 2 aor rise, come back to life

Verse 8

kal ¢uviiodnoav tdv pnuatwv avtod,

éuvijobnoav  Verb, aor pass dep indic, 3 pl
ULULVNOKOUOL
onua, atog n word, thing, matter

[CF. Acts 11:16.

Verse 9

kal vrrootpéacal 4o ToD uvnueiov
amjyyethav tadta wdvta totg £voska kol
AoV TOTG AOLTTOTC.

vrootpéPacal  Verb, aor act pte, f nom pl
VIooTPEpw return

amfyyelthav  Verb, aor act indic, 3 pl
amoyyehhw announce, proclaim

gvoeka  eleven

Cf. 24:33; Acts 1:26; 2:14; Mt 28:16; Mk
16:14.

Aouog, M, ov rest, remaining, other

| Le. the rest of Jesus' companions cf. 24:22f.

Day 150: Luke 24:10-16

Verse 10

Roov 8¢ 1) Maydoinviy Mapla kol ‘Todvva
kal Mopio 1M Takwpov: kai oi Aotmal ovv
avtolg Eleyov mpog Tovg dmootdrovg
todto.

The awkward grammar of this verse has led to
a number of textual variants seeking to clarify
the text.

N "lakwpov the genitive implies 'the wife of
James', or, more probably in context, 'the
mother of James' (Mk 15:47).

Verse 11
Kol £pavnooav Evmmov ovTdv moel AMjpog

e g

T4 Ouato tadta, kal friotovy avtols.

P} 7

€pdvnoav Verb, aor pass indic, 3 pl @oLvw
shine; midd. and pass. appear

évomov prep with gen before, in front of

woel  like, as

Anpog, ov m nonsense, empty talk

onua, atog n word, thing, matter

amotew  fail or refuse to believe

Cf. 24:41; Mt 28:17; Mk 16:11,14; Jn

20:25,27.
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Verse 12

O &¢ TTétpog AvooTig £dpauev Eml T
uvnuetov, Kol mapakmpog PAETEL TO
000vIo uova: kal AfiAdev mpdg fauTdv
Bovudlwyv O yeyovdg.

Verse 15

Kol €YEVETO €V T@ OWLAETY aUTOVS KOl
ovintelv kol avtog Incodg éyyloog
OVVETOPEVETO AVTORG,

Verse 12 is omitted in some manuscrips and
versions. Many commentators argue that it is
not original to Luke but is an interpolation
based on Jn 19:34. However, the textual
evidence for its inclusion is good and the style
is Lucan.

ovlnrew argue, discuss, question

¢yyloag Verb, aor act ptc, mnom's £yyLlw
approach, draw near

ovuropevouol go along with, walk along
with

Verse 16

dviotnuy trans (in fut and 1 aor act) raise;
intrans (in 2 aor & all midd) rise, stand
up

£dpauev  Verb, aor act indic, 3 s Tpg) W
run

mapakvtw look into, stoop, bend over

PAetw see, look

ol 6¢ 0Oaiuol avTtdV ékpatodvto tod um
EmLyvdvaL ovToV.

kpatew hold, hold back

| The passive sugests divine action.

ETLYLVWOKW — perceive, recognise

| A historic present.

06oviov, ov n linen cloth, wrapping

|For AmmAOev mpog £avtov cf. Jn 20:10.

"The lack of recognition is more due to a
spiritual blindness by the disciples than to
something unusual about the appearance of
Jesus (for the latter see Mk 16:12)." Marshall

Bavuoalw wonder, be amazed
veyovog  Verb, perf act pte, n nom/acc s
YLVOUOLL

Verse 13

Kal idov dv0 €€ avtdv év avti| T fjuépa
NoaV TOPEVOUEVOL EIC KwuNY ATéxovoay
otodlovg EEfkovta dmd Tepovoadiu, 1
dvoua "Eupoode,

Ovo gen & acc Ovo dat dvowv two

One is Cleopas (v. 18), the other may have
been his wife, Mary (cf. Jn. 19:25).

kwun, ng f village, small town

dmeyxw intrans. be distant

otadlol, wv m (pl) stades, furlongs
(about 200 metres)

¢EnkovTa  Sixty

L.e. about 7 miles. The site of the village is
uncertain.

Verse 14

kal avtol wuilovv mpog dAihovg mept
TAVIWV TOV oVUPEPNKOTWV TOVTWV.

owhew talk, converse

Here and v.15; Acts 20:11; 24:26. A Lucan
word.

AAMNAwv, oLg, ovg reciprocal pronoun one
another

ovufepnrdtwy  Verb, perf act pte, gen pl
ovupawvew  happen, come about
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